
SEMBRADORAS MONOGRANO
PNEUMATIC PLANTERS
SEMOIRS DE PRÉCISION
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PROSEM-K FIJA
FIXED
FIXE

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

VARIANT MANUAL FIJA / VARIANT MANUAL FIXED / VARIANT MANUAL FIXE

1 	 •�VISTA LATERAL DEL CUERPO SEMBRADOR CON TOLVA DE 
55 l.

	 •�LATERAL VIEW OF PLANTING UNIT HOPPER CAPACITY: 55 l.
	 •�VUE LATÉRALE DE L’ÉLÉMENT SEMEUR. CAPACITÉ DE LA 

TRÉMIE 55 l.

2 	 •DISCO SELECTOR SUJETADO MAGNÉTICAMENTE.
	 •PLANTING DISC HOLDED MAGNETICALLY.
	 •DISQUE SEMEUR MAGNÉTIQUE.

3 	 •�CÁMARA DE VACÍO QUE GIRA JUNTAMENTE CON EL DISCO.
	 •THE VACUUM CHAMBER TURNS WITH THE DISC.
	 •LA CHAMBRE À VIDE TOURNE AVEC LE DISQUE.

4 	 •REGULADOR SELECTOR SEMILLA.
	 •ADJUSTING SINGULATOR.
	 •RÉGLAGE DU SÉLECTEUR DES DOUBLES.

5 	 •�MICROGRANULADOR Y ABONADOR REGULABLE  EN 
DOSIS.

	 •�ADJUSTABLE MICROGRANULATOR AND FERTILIZER.
	 •�MICRO ET DISTRIBUTEUR D’ENGRAIS RÉGLABLES.

TIPO  Y ELEMENTOS
TYPE AND PLANTER UNITS

TYPE ET ELEMENTS SEMEURS
255/4 255/6 300/4 300/5 300/6 350/6 410/6 450/6 450/7 600/8 600/12

SEPARACIÓN ENTRE FILAS
ROWS SPACING

ECARTEMENT ENTRE RANGS

33-75
cm.

33-45
cm.

33-90
cm.

33-70
cm.

33-55
cm.

33-65
cm.

33-75
cm.

33-80
cm.

33-70
cm.

33-80
cm.

33-50
cm.

ANCHO TOTAL
TOTAL WIDHT

LARGEUR TOTAL
2,55 m. 2,55 m. 3 m. 3 m. 3 m. 3,5 m. 4,1 m. 4,5 m. 4,5 m. 6 m. 6 m.

TIPO  Y ELEMENTOS
TYPE AND PLANTER UNITS

TYPE ET ELEMENTS SEMEURS
300/4 300/6 425/6 510/8 510/9

SEPARACIÓN ENTRE FILAS
ROWS SPACING

ECARTEMENT ENTRE RANGS

38-95
cm.

38-55
cm.

38-80
cm.

38-65
cm.

38-50
cm.

ANCHO TOTAL
TOTAL WIDHT

LARGEUR TOTAL
3 m. 3 m. 4,25 m. 5,1 m. 5,1 m.
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PROSEM-K TELESCÓPICA
TELESCOPIC

TÉLESCOPIQUE

1 	 •�VISTA LATERAL DEL CUERPO SEMBRADOR CON TOLVA DE 
55 l.

	 •LATERAL VIEW OF PLANTING UNIT.  HOPPER CAPACITY: 55 l.
	 •�VUE LATÉRALE DE L’ÉLÉMENT SEMEUR. CAPACITÉ DE LA 

TRÉMIE 55 l.

2 	 •EXCLUSIÓN AUTOMÁTICA DE FILAS.
	 •ROWS EXCLUSION AUTOMATIC SYSTEM.
	 •SYSTÈME AUTOMATIQUE POUR L’EXCLUSION DES RANGS.

3 	 •EXCLUSIÓN MANUAL DE FILAS.
	 •ROWS MANUAL EXCLUSION.
	 •EXCLUSION MANUELLE  DES RANGS.

4 	 •CONTROL ELECTRÓNICO DE SIEMBRA.
	 •ELECTRONIC SOWING CONTROL.
	 •CONTRÔLEUR ÉLECTRONIQUE DE SEMIS.

5 	 •�MICROGRANULADOR Y ABONADOR REGULABLE  EN 
DOSIS.

	 •�ADJUSTABLE MICROGRANULATOR AND FERTILIZER.
	 •�MICRO ET DISTRIBUTEUR D’ENGRAIS RÉGLABLES.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TIPO  Y ELEMENTOS

TYPE AND PLANTER UNITS
TYPE ET ELEMENTS SEMEURS

250/6-S 300/6 300/7-S 300/7-S
HIB 330/6 330/7 330/6

HIB
330/7

HIB 330/9

SEPARACIÓN ENTRE FILAS
ROWS SPACING

ECARTEMENT ENTRE RANGS

70-75
cm.

70-75-80
cm.

63-65-70
cm.

50-70
cm.

70-80
cm.

55-60
cm.

80
cm.

60
cm.

40
cm.
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PROSEM-K VARIANT

PLEGADO HIDRÁULICO DESDE EL TRACTOR A 3 m. PARA FACILITAR EL TRANSPORTE
HYDRAULIC FOLDING FROM THE TRACTOR TO 3 m. TO MAKE EASY THE TRANSPORT
PLIAGE HYDRAULIQUE DÈS LE TRACTEUR À 3 m. POUR FAIRE FACILE LE TRANSPORT

APERTURA HIDRÁULICA DESDE EL TRACTOR HASTA 5,60 m.
HYDRAULIC OPENING FROM THE TRACTOR UNTIL 5,60 m.

OUVERTURE HYDRAULIQUE DÈS LE TRACTEUR JUSQU’À 5,60 m.

•Sembradora de paso variable que nos permi-
te, con la misma máquina, sembrar a diferen-
tes distancias entre surcos, sin tener que des-
montar ningún elemento de siembra y con 
una maniobra hidráulica desde el tractor.

•Changeable step seed drill. With the same 
machine it allows to sow to different distan-
ces between furrows, without dismantling 
any sowing element and with a hydraulic 
operation from the tractor.

•Semoir à pas variable pour semer, avec la 
même machine, des différents écartements, 
sans démonter aucun rang de semis et avec 
une manoeuvre hydraulique dès le tracteur.

1 	 •�VISTA LATERAL DEL CUERPO SEMBRADOR CON TOLVA DE 
55 l.

	 •�LATERAL VIEW OF PLANTING UNIT. HOPPER CAPACITY: 55 l.
	 •�VUE LATÉRALE DE L’ÉLÉMENT SEMEUR. CAPACITÉ DE LA 

TRÉMIE 55 l.

2 	 •CAJA DE CAMBIO CON 16 VELOCIDADES.
	 •GEAR BOX OF 16 SPEEDS.
	 •BOÎTE À 16 VITESSES.

3 	 •�TOPE REGULADOR ANCHURA ENTRE LINEAS.
	 •ADJUSTING LOCK ROWS WIDTH.
	 •ARRÊT DE RÉGLAGE DE LA LARGEUR DES RANGS.

4 	 •�RUEDA CUBRESEMILLA CON REGULACIÓN, PRESIÓN Y 
ÁNGULO DE TRABAJO.

	 •�MIDDLE WHEELS WITH ADJUSTMENT, PRESSURE AND 
WORKING ANGLE.

	 •�ROUE DE COUVERTURE DE LA SEMENCE AVEC RÉGLAGE, 
PRESSION ET ANGLE DE TRAVAIL.

5 	 •�MICROGRANULADOR.
	 •�MICRO.
	 •�MICRO.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TIPO  Y ELEMENTOS

TYPE AND PLANTER UNITS
TYPE ET ELEMENTS SEMEURS

300/6 300/6 300/7 300/7
D.C. 300/8 330/8 330/9

SEPARACIÓN ENTRE FILAS
ROWS SPACING

ECARTEMENT ENTRE RANGS

45-75
cm.

50-80
cm.

45-60
cm.

50-80
cm.

45-75
cm.

43-80
cm.

40-60
cm.

ANCHO TOTAL
TOTAL WIDHT

LARGEUR TOTAL
3 m. 3 m. 3 m. 3 m. 3 m. 3,3 m. 3,3 m.
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PROSEM-K VP-12

PROSEM-K
VP 300/12-75 
•Modelo con 12 filas de trabajo a 75 
cm.
•Type with 12 working rows to 75 cm.
•Modèle avec 12 rangs de travail à 75 
cm.

•Queda plegada a 3 m para el trans-
porte con cuatro elementos super-
puestos.
•Folding to 3 m for the transport with 
four superimposed elements.
•Pliable à 3 m pour le transport avec 
quatre rangs superposés.

•Dicho modelo permite trabajar con 
ocho filas a diferentes distancias, me-
diante el sistema desarrolado por solá 
denominado variant.
•This model allows to work with 8 rows to 
different distances, through the VARIANT 
system.  
•Avec ce modèle on peut travailler 
avec 8 rangs à des différentes distan-
ces, avec le système VARIANT.

PROSEM-K
VP 300/12-50 
•Modelo con 12 filas de trabajo a 50 
cm.
•Type with 12 working rows to 50 cm.
•Modèle avec 12 rangs de travail à 50 
cm.

•Queda plegada a 3 m para el trans-
porte con cuatro elementos super-
puestos.
•Folding to 3 m for the transport with 
four superimposed elements.
•Pliable à 3 m pour le transport avec 
quatre rangs superposés.

•Dicho modelo, igual que el anterior, 
lleva incorporado para ocho elemen-
tos el sistema variant, para el cambio 
de distancia entre líneas, sin esfuerzos 
ni herramientas y con las mismas dis-
tancias que el anterior modelo.
•This model is fitted for 8 elements with 
the VARIANT system for distance change 
between rows, without any tools and 
efforts and with the same distance as 
the anterior type.
•Ce modèle est muni pour 8 rangs 
du système VARIANT, pour changer 
l’écartement entre les rangs sans 
efforts et sans outils et avec les mêmes 
distances que le modèle antérieur.

-VP 300/12-75

-VP 300/12-50

75 cm ENTRE LÍNEAS / ROWS DISTANCE / ECARTEMENT ENTRE RANGS

9 m DE LABOR / WORKING WIDTH / LARGEUR DE TRAVAIL

50 cm ENTRE LÍNEAS / ROWS DISTANCE / ECARTEMENT ENTRE RANGS

6 m DE LABOR / WORKING WIDTH / LARGEUR DE TRAVAIL

75 cm ENTRE LÍNEAS / ROWS DISTANCE / ECARTEMENT ENTRE RANGS

6 m DE LABOR / WORKING WIDTH / LARGEUR DE TRAVAIL

3 m ANCHO DE TRANSPORTE
3 m TRANSPORT WIDTH

3 m LARGEUR DE TRANSPORT

3 m ANCHO DE TRANSPORTE
3 m TRANSPORT WIDTH

3 m LARGEUR DE TRANSPORT

PLEGADO DE LOS CUATRO ELEMENTOS LATERALES
FOUR LATERAL ROWS FOLDING

PLIAGE DES QUATRE RANGS LATÉRALES

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TIPO  Y ELEMENTOS

TYPE AND PLANTER UNITS
TYPE ET ELEMENTS SEMEURS

TIPO DE CHASIS
CHASSIS TYPE

TYPE DE CHASSIS

SEPARACIÓN ENTRE FILAS
ROWS SPACING

ECARTEMENT ENTRE RANGS

ANCHO TRANSPORTE
TRANSPORT WIDTH

LARGEUR TRANSPORT
300/12 VARIANT 75 cm. 3 m.
330/12 VARIANT 80 cm. 3,3 m.
300/11 TELESCOPIC 70 cm. 3 m.
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PROSEM-K TRANSPORT

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TIPO  Y ELEMENTOS

TYPE AND PLANTER UNITS
TYPE ET ELEMENTS SEMEURS

600/8 600/12 950/12 950/18 950/20

SEPARACIÓN ENTRE FILAS
ROWS SPACING

ECARTEMENT ENTRE RANGS

33-80
cm.

33-50
cm.

40-80
cm.

50
cm.

40
cm.

ANCHO TOTAL
TOTAL WIDHT

LARGEUR TOTAL
6 m. 6 m. 9,5 m. 9,5 m. 9,5 m.

•TRANSPORTE EN PUNTA.

•LONG TRANSPORT.

•TRANSPORT EN LONG.

16 - 24
LÍNEAS / ROWS / RANGS

•�TRANSPORTE MEDIANTE UN 
CHASIS PORTAMÀQUINAS, 
PLEGABLE A 5 m.

•TRANSPORT BY A FOLDING 
•FRAME TO 5 m.

•�BARRE PORTE OUTILS RE-
PLIABLE À 5 m.
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•Modelo INTEGRA con chasis FIJO para 4-6-8 filas.
•INTEGRA type with FIX frame for 4-6-8 rows.
•Modèle INTEGRA avec châssis FIX pour 4-6-8 rangs.

•Accesorios que pueden montarse en las máquinas de chasis FIJO y TELESCOPICO para transformarla en 
Siembra Directa.
•Optional equipment can be fit on the machines with FIX and TELESCOPIC frames to turn into Direct 
Drills.
•Les équipements en option peuvent se placer sur les machines à châssis FIX et TELESCOPIQUE pour  
transformer en Semis Direct.

PROSEM-K SIEMBRA DIRECTA
DIRECT SEED

SEMIS DIRECTE

1 	 •DISCO TURBO ABRIDOR.
	 •OPENING TURBO DISC.
	 •DISQUE OUVREUR TURBO.

2 	 •RUEDAS TAPADORAS DENTADAS.
	 •TOOTHED WHEELS.
	 •ROUES TASSEUSES DENTÉES.

3 	 •�ESTRELLAS BARRERRASTROJOS.
	 •REMOVE STUBBLE STARS.
	 •ÉTOILES BALAYEUSES DE CHAUMES.

4 	 •DISCOS LOCALIZADORES ABONO.
	 •FERTILIZER LOCATING DISCS.
	 •DISQUES LOCALISATEURS DE L’ENGRAIS.

5 	 •TRAZADOR CON DISCO DENTADO.
	 •MARKER WITH TOOTHED DISC.
	 •TRACEUR À DISQUE DENTÉ.



MAQUINARIA AGRÍCOLA SOLÁ, S.L.
Ctra. de Igualada, s/n.  Apartado 11
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Tel. (0034) 93 868 00 60
Fax (0034) 93 868 00 55
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Especificaciones sujetas a modificación sin previo aviso. Las ilustraciones no necesariamente muestran los equipos en su versión estandard.
Specifications subject to modifications without notice. The pictures do not necessary show the standard version.
Les spécifications peuvent être modifiés sans préavis. Les dessins ne montrent pas obligatoirement les équipements en version standard.

1 	 •�MICROGRANULADOR Y ABONADOR REGULABLE  EN DOSIS.
	 •�ADJUSTABLE MICROGRANULATOR AND FERTILIZER.
	 •�MICRO ET DISTRIBUTEUR D’ENGRAIS RÉGLABLE.

2 	 •REJA LOCALIZADORA DE ABONO.
	 •FERTILIZER COULTER.
	 •SOC FERTILISEUR.

3 	 •RUEDA COMPACTADORA Y CONTROL DE PROFUNDIDAD.
	 •DEPTH CONTROL WHEEL.
	 •ROUE DE CONTRÔLE DE PROFONDEUR.

4 	 •CONTROL ELÉCTRICO DE FUNCIONES.
	 •SOWING ELECTRONIC CONTROL.
	 •CONTRÔLE ÉLECTRONIQUE DE FONCTIONS.

5 	 •MUELLE TENSOR DEL CUERPO SEMBRADOR.
	 •STRUT SPRING OF PLANTING UNIT.
	 •RESSORT POUR TENDRE L’ÉLÉMENT SEMEUR.

6 	 •ELEMENTO MONTADO CON BALANCÍN.
	 •ROW FITTED WITH LEVER.
	 •RANG PLACÉ AVEC BALANCIER.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TIPO  Y ELEMENTOS

TYPE AND PLANTER UNITS
TYPE ET ELEMENTS SEMEURS

255/4 300/4 300/6 350/6 410/6 600/8 600/12 300/6 300/7-S

SEPARACIÓN ENTRE FILAS
ROWS SPACING

ECARTEMENT ENTRE RANGS

33-75
cm.

33-90
cm.

33-55
cm.

33-65
cm.

33-75
cm.

33-80
cm.

33-50
cm.

70-80
cm.

63-70
cm.

TIPO DE CHASIS
CHASSIS TYPE

TYPE DE CHASSIS
2,55 m. 3 m. 3 m. 3,5 m. 4,1 m. 6 m. 6 m. TELESCOPIC TELESCOPIC


